
 
 

На основу Статута Српског Вилбал Савеза, а ради стварања услова за 
интензивнији развој младих вилбалера и омогућавање већег учешћа младих 
вилбалера у вилбалским такмичењима, на седници Извршног одбора СВС 
одржаној дана 30.06.2023. донет је 
 
 

ПРАВИЛНИК О САРАДЊИ ВИЛБАЛ КЛУБОВА 
 

§ 1. 
Овим правилником уређују се Уговори о сарадњи клубова које закључују 
вилбалски клубови Прве Вилбал лиге Србије са клубовима нижих вилбалских 
лиге Србије, право наступа играча које произлази из тих уговора као и друга 
питања која произлазе из уговора о сарадњи вилбалских клубова. 
 

§ 2. 
За потребе овог правилника појмови који се користе у оквиру Правилника имају 
следеће значење : 

o уговор о сарадњи - уговор који закључује вилбал клуб Прве Вилбал лиге 
Србије са клубом вилбала из Србије или иностраним вилбал клубом. 

o млади играч - професионални вилбалер регистрован за клуб Прве Вилбал 
лиге Србије који на основу овог правилника и закљученог Уговора о 
сарадњи клубова има право наступа за други вилбал клуб - клуб Прве лиге 
Србије или инострани вилбал клуб, под условом да je у конкретном случају 
то играч који својим годиштем (годинама живота) испуњава услове 
прописане за наступ играча за вилбалску У21 репрезентацију Србије у 
одговарајућој (текућој) такмичарској сезони и уврштен је на листу из §4.  
ст. 4. и ст. 6. овог Правилника. 

o матични клуб - клуб Прве Вилбал лиге Србије за који је регистрован млади 
играч и који има закључен уговор о сарадњи са другим вилбал клубом из 
Србије или из иностранства. 

o уговорни клуб - клуб Прве Вилбал лиге Србије или инострани вилбал клуб 
који има закључен уговор о сарадњи са клубом Прве Вилбал лиге Србије. 

 

§ 3. 
1) Уговоре о сарадњи клубова у смислу овог правилника могу закључити 

клубови мушког вилбала Прве Вилбал лиге Србије са другим клубовима 
мушког вилбала 

2) Матични клуб може имати закључен већи број Уговора о сарадњи клубова 
у одређеном степену такмичења, али може по основу тог уговора, 
доделити уговорним клубовима највише (укупно) десет (10) играча. 

3) Уговорни клуб може имати Уговор о сарадњи клубова само са једним 
матичним клубом и по том основу може примити највише пет (5) играча. 

4) Клуб који има свој други тим (другу селекцију - тзв. ,,Б'' тим) у редовном 
такмичењу, не може закључивати уговоре о сарадњи клубова са другим 
клубом у истом степену такмичења у којем се такмичи његов други тим 
(,,Б'' тим). 

5) Уговори о сарадњи вилбал клубова морају бити достављени Комисији за 
статус и регистрацију играча СВС ради евидентирања и контроле њихове 
усаглашености са овим правилником.  

6) Уговори о сарадњи клубова закључују се на период од најдуже једне 
такмичарске сезоне и њихово важење обавезно престаје последњег дана 
текуће такмичарске сезоне за коју је уговор закључен. 



 
7) Уговори о сарадњи клубова могу се закључивати искључиво током 

регистрационих периода (прелазних рокова). 
8) Клубови могу Уговор о сарадњи клубова споразумно раскинути и пре 

истека рока на који су Уговор закључили, а споразум којим се раскида 
Уговор морају обавезно да доставе Комисији за статус и регистрацију 
играча СВС. Престанком важења Уговора о сарадњи клубова престаје и 
право младих играча да наступају за уговорни клуб. Споразумни раскид 
Уговора о сарадњи клубова може се закључити само током трајања 
регистрационог периода (прелазног рока). 

9) Ако матични или уговорни клуб током трајања Уговора о сарадњи клубова 
из било ког разлога престану са такмичењем своје сениорске селекције 
(иступе из такмичења), Уговор о сарадњи клубова аутоматски престаје да 
важи – сматра се раскинутим даном иступања из такмичења. 

10) Вилбалски клубови, након истека првобитно закључених уговора о 
сарадњи клубова, могу закључити нове међусобне уговоре о сарадњи 
клубова. 

11) Извршни одбор СВС прописује у облику типског Уговора о сарадњи 
клубова, минимум услова и елемената које Уговор о сарадњи клубова 
мора да садржи.  

12) Матични клуб и уговорни клуб не могу уговарати одредбе које би биле у 
супротности са овим Правилником, или у супротности са типским 
Уговором о сарадњи клубова, а у случају да то клубови ипак учине, такве 
одредбе уговора биће ништаве. 
 

§ 4. 
1) Уговорима о сарадњи клубова може се одредити да играчи регистровани 

за клуб Прве Билбал лиге Србије (матични клуб) могу наступати за клуб 
ниже вилбалске лиге Србије са којим је закључен Уговор о сарадњи 
клубова (уговорни клуб). 

2) Млади играчи могу наступати само за сениорску селекцију уговорног клуба. 
3) Млади играчи имају право наступа и за свој матични клуб и уговорни клуб, 

али не смеју наступити истог дана на две утакмице. 
4) Ако матични клуб има два Уговора о сарадњи клубова, исти млади играч 

може бити на листи пријављених играча из овог члана само за један 
уговорни клуб. 

5) Ако матични и уговорни клуб играју такмичарску утакмицу истог дана, 
матични клуб може уврстити у своју селекцију само једног младог играча 
без писане сагласности уговорног клуба. 

6) Уговорни клуб треба најкасније до 31. августа текуће такмичарске сезоне 
да пријави младе играче, и то њих највише 5 (пет) органу надлежном за 
вођење такмичења (комесару за такмичење, директору лиге и сл.). 

7) Најкасније три дана пре почетка првенства у пролећном делу такмичарске 
сезоне клубови могу направити до 5 (пет) измена на пријављеној листи 
младих играча. 

8) Пријављена листа младих играча објављује се на службеном сајту, а након 
што је претходно провери и одобри Комисија за статус и регистрацију 
играча СВС. 

9) Млади играчи који су страни држављани приликом наступа за уговорни 
клуб урачунавају се у укупан број играча - страних држављана који имају 
право наступа у одређеном степену такмичења. 

 
 



 

§ 5. 
1) Млади играчи регистровани су само за матични клуб. 
2) Млади играч има обавезу да пре предаје листе из § 4. става 6. овог Правилника, преда 

писану сагласност за наступ у уговорном клубу, а та писана сагласност (изјава) 
представља саставни део његовог Уговора о игрању који је закључен са матичним 
клубом (може бити и у форми анекса Уговора о игрању). 

3) Право наступа за уговорни клуб и идентитет играча, утврђује се увидом у објављену 
листу младих играча на службеном сајту СВС а здравствена способност конкретног 
младог играча, увидом у податке унете у електронски систем ,,WIWA'' у коме се налазе 
подаци играча који се воде за матични клуб. 

4) За играње и тренирање младихиграча уговорни клубод матичног, или било ког другог 
клуба не може тражити никакву накнаду било које врсте, а самим тим ни накнаду за 
тренирање и развој или средства солидарности. 

5) Уговором о сарадњи клубова не може се одредити да уговорни клуб преузима 
целокупне или делимичне финансијске обавезе према младом играчу, а које 
произлазе из уговора са матичним клубом. 

6) Уговорни клуб не може преузимати према младом играчу никакве финансијске 
обавезе.  

7) Наступ младог играча за уговорни клуб не сматра се трансфером у смислу одредби 
Правилника регистрацији, статусу и трансферу играча СВС. 

8) Опомене на утакмицама и изречене дисциплинске санкције (казне) младим играчима 
воде се, односно издржавају, сходном применом одредби Дисциплинског правилника 
СВС. 

 

§ 6. 
    Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања на службеном 
сајту www.wheelball.rs  СВС. 
 
 
 
 

СРПСКИ ВИЛБАЛ САВЕЗ 
 

п р е д с е д н и к 

Проф. Драган ПАЊКОВИЋ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ПРИЛОГ 1.   Правилнику  о сарадњи клубова 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.wheelball.rs/


Вилбал Клуб   из  , 
(у даљем тексту: В.К.1) матични број:                                      кога заступа 
__________________________________________ 
 

и 
 

Вилбал Клуб   из  , 
(у даљем тексту: В.К.2) матични број:                                      кога заступа 
__________________________________________ 
 

закључили су дана __________ 202__. године у месту ____________________________ а на основу 
§3. Правилника о сарадњи вилбал клубова, Српског Вилбал Савеза следећи : 
 
 

УГОВОР  О  САРАДЊИ 
 

§ 1. 
В.К.1  и  В.К.2 закључују овај уговор са циљем остваривања међусобне сарадње 
вилбал клубова и омогућавања развоја младих играча - вилбалера, те 
постизања што бољих спортских резултата у вилбалским такмичењима. 
 

§ 2. 
2.1 
Овим уговором В.К.1  обавезује се да ће омогућити да његови регистровани 
играчи (у даљем тексту: играчи), који се налазе на листи пријављених играча (која 
садржи име и презиме играча, датум рођења, ID број из система WIWA) и која се 
налази у прилогу овог уговора и чини његов саставни део, наступају за сениорску 
селекцију В.К.2 на првенственим вилбалским утакмицама. 
2.2 
В.К.1  гарантује да су сви играчи дали писану сагласност (налази се у прилогу овог 
уговора и чини његов саставни део) да по основу овог уговора наступају и 
тренирају за В.К.2   у складу са одредбама Правилника о сарадњи вилбалских 
клубова и у складу са овим уговором. 
 

§ 3. 
В.К.1 и В.К.2 су сагласни да ће ако оба вилбалска клуба имају такмичарску 
утакмицу истог дана, писаним договором (изјавом) одредити који играч ће 
наступити за који клуб тог дана. У случају непостојања договора, матични клуб 
може без писаног пристанка уговорног клуба уврстити у своју поставу само 
једног играча. 
 

§ 4. 
Матични клуб и уговорни клуб ће договором решавати сва питања у вези са 
тренажним процесом играча на кога се односи овај уговор. 
 

§ 5. 
Матични клуб не може постављати никакве услове у вези са наступом играча за 
уговорни клуб (нпр. не може захтевати да наступа на утамици уговорног клуба, 
или да наступа на одређеном месту у тиму уговорног клуба и сл.). 
 

§ 6. 
6.1 
Сва права из уговора играч-клуб (Професионални уговор о игрању) играч 
остварује у матичном клубу и уговорни клуб не преузима никакве новчане или 
неновчане обавезе према играчу, осим трошкова наступа и тренинга (путовање, 
смештај, спортска опрема и сл.). 
 
 
 



6.2 
Уговорне стране су сагласне да уговорни клуб у односу на било којег играча, 
односно у односу на матични клуб, као ни у односу на било који други клуб, нема 
никаква права на основу накнаде за тренирање и развој, или за средства 
солидарности, као нити било каква друга потраживања, а што значи да ће се 
време тренирања играча за време трајања овог уговора сматрати искључиво 
тако да је матични клуб дао допринос у развоју и тренирању конкретног играча. 
 

§ 7. 
7.1 
Матични клуб се обвезује да ће овај уговор без одлагања доставити Комисији за 
статус и регистрацију играча СВС ради евидентирања, а најкасније у року од три 
дана од дана закључења уговора. 
7.2 
Уговорни клуб се обавезује да Комисији за статус и регистрацију играча СВС 
достави листу пријављених играча из овог уговора, најкасније три дана након 
потписивања уговора, а како би целокупна листа пријављених играча могла да 
буде објављена и ажурирана на службеном сајту СВС. 
 

§ 8. 
Овај уговор закључује се са роком важења и примене од дана ____________ и траје 
до краја такмичарске сезоне за коју је закључен (уговор се закључује најдуже 
за период трајања једне такмичарске сезоне). 

 

§ 9. 
9.1 
Овај уговор престаје истеком рока на који је закључен или споразумом. 
9.2 
Споразумни раскид уговора може се закључити само током трајања регистрационог 
прелазног рока 
 

                                                                § 10. 
На питања која нису уређена овим уговором примењују се одредбе Правилника 
о сарадњи клубова и остали прописи СВС. 
 

§ 11. 
Уговорне стране обавезују се да ће све евентуалне спорове из овог уговора 
решавати мирним путем, а у супротном уговарају надлежност Већа за решавање 
спорова СВС. 

 

§ 12. 
12.1 
Овај уговор ступа на снагу даном када га буду потписале обе уговорне стране. 
12.2 
Уговорне стране су сагласне са свим одредбама овог уговора, а у знак 
прихватања свих одредби овог уговора, потписују овај уговор. 
12.3 
Овај уговор је сачињен и закључен у три истоветна примерка, по један за сваку 
уговорну страну и један за Комисију за статус и регистрацију играча СВС. 
 
за матични вилбал клуб                                                              за уговорни вилбал клуб 
               В.К.1                                                                                                   В.К.2  
 
_________________________                                                                          _________________________ 
 


